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Napájecí jednotka
Hlavní napájecí konektor (20+4)Pin×1
CPU(4+4)Pin x 1
PCI-E(6+2)Pin x 1
SATA x 4 + 4pin periferní zařízení x 1C
12V-2x6(16Pin) x 1
Montážní šrouby
Napájecí kabel AC
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Strömförsörjningsenhet
Huvudströmkontakt (20+4) Pin×1
CPU(4+4)Pin x 1
PCI-E(6+2)Pin x 1
SATA x 4 + 4-stifts kringutrustning x 1
12V-2x6(16stifts) x 1
Monteringsskruvar
AC-strömkabel
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Zasilacz
Główne (20+4)-pinowe złącze zasilania x1
(4+4)-pinowe złącze procesora x1
(6+2)-pinowe złącze PCI-E x1
SATA x 4 + 4-pinowe złącze dodatkowe x 1
12V-2x6(16Pin) x 1
Śruby montażowe
Przewód zasilający AC
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Güç besleme ünitesi
Ana Güç Konnektörü (20+4)Pim×1
CPU(4+4)Pim x 1
PCI-E(6+2)Pin x 1
SATA x 4 + 4 Pimli Çevrebirim x 1
12V-2x6(16 Pim) x 1
Montaj vidaları
AC güç kablosu
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Блок питания
Главный разъем питания 20+4Pin × 1
CPU4+4 Pinx 1
PCIE6+2Pin x 1
SATA x 4 + 4контактный периферийный x 1
12V2x616 контактов x 1
Установочные винты
Кабель питания переменного тока
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Блок живлення
Мережевий з’єднувач, (20+4) контакти × 1
ЦП, (4+4) контакти x 1
PCI-E, (6+2) контакти x 1
SATA x 4 + 4-контактний периферійний роз'єм x 1
12V-2x6(16Pin) x 1
Кріпильні гвинти
Шнур живлення змінного струму
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100-240Vac 10-5A 50-60Hz

650W

100W 648W 3.6W 15W

20A 20A 54A 0.3A 3A

+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

PN650M-FC

100-240Vac 10-5A 50-60Hz

750W

110W 750W 3.6W 15W

20A 20A 62.5A 0.3A 3A

+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

PN750M-FC

100-240Vac 10-5A 50-60Hz

850W

110W 846W 3.6W 15W

20A 20A 70.5A 0.3A 3A

+3.3V +5V +12V -12V +5VSB

PN850M-FC

PL Model

Wejście AC

Wyjście DC

Maks. natężenie wyjściowe

Maks. łączna moc

Całkowita moc wyjściowa

Model

Wejście AC

Wyjście DC

Maks. natężenie wyjściowe

Maks. łączna moc

Całkowita moc wyjściowa

Typ

Rozmiar wentylatora
Łożysko wentylatora
Topologia

Wymiary produktu
ATX12V V3.1
150 x 140 x 86 mm (szer. x dł. x wys.)
120 mm
FDB (dynamiczne łożysko olejowe)
AktywnyukładPFC+pełnymostekSRCLLC+DC-DC
Japoński kondensatory buforowe
100–150 ms

≥16ms (80% obciążenia)
≥90% przy typowym obciążeniu (obciążenie 50%)
OPP/OVP/SCP/OTP/OCP/UVP/SIP/NLO
0 - 40℃
ErP 2014
100 000 godzin
10 lat

Kondensatory
Sygnałpower good

Czas podtrzymania

Ochrona
Temperatura robocza
Regulacja Erp
MTBF
Gwarancja

Wydajność
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Installation
Installer
Instalación
Installazione
Instalação
Instalace
Installation
Instalacja
Montaj
Установка
Установлення
Орнату取付け설치
بيكرتلا
安装安裝

Installation
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Ensure that the AC power cord of the power supply is not connected.
Sorgen Sie dafür, dass das Netzkabel noch nicht an das Netzteil angeschlossen wird.
Assurez-vous que le cordon d'alimentation CA du bloc d'alimentation n'est pas connecté.
Asegúrese de que el cable de alimentación de CA de la fuente de alimentación no esté conectado.
Assicurarsi che il cavo di alimentazione CA dell'alimentatore non sia collegato.
Certifique-se de que o cabo de alimentação CA da fonte de alimentação não esteja conectado.
Ujisěe se, zda napájecí kabel napájecího zdroje sřídavého proudu není připojen.
Kontrollera att nätaggregatets AC-strömkabel inte är ansluten.
Upewnij się, że przewód zasilający AC zasilacza nie jest podłączony.
Güç kaynağının AC güç kablosunun bağlı olmadığından emin olun.
Убедитесь, что кабель питания переменного тока блока питания не подключен.
Переконайтеся, що шнур живлення змінного струму блока живлення від’єднано.
Қуат блогының айнымалы токтың қуат кәбілі қосылмағанына көз жеткізіңіз.電源ユニットの AC 電源コードが接続されていないことを確認します。전원�공급장치의 AC 전원�코드가�연결되지�않았는지�확인하십시오.
دكأت نم مدع كلسليصوت ةقاط رايتلا ددرتملا ردصمب 。确保电源的交流电源线未连接。確保電源的交流電源線未連接.ةقاطلا
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Follow the case’s manual on installation of a power supply, and install the unit with the provided mounting screws.
nstallieren Sie das Netzteil gemäß Anweisungen des Gehäuseherstellers, installieren Sie das Gerät mit den mitgelieferten
Montageschrauben.
Suivez le manuel d'utilisation du boîtier pour effectuer l'installation d'un bloc d'alimentation, et installez l'unité avec les vis de
montage fournies.
Siga el manual de la carcasa sobre la instalación de una fuente de alimentación e instale la unidad con los tornillos de montaje proporcionados.
Seguire il manuale sull'installazione di un alimentatore e installare l'unità con le viti di montaggio fornite in dotazione.
Siga o manual do caso sobre a instalação de uma fonte de alimentação e instale a unidade com os parafusos de montagem fornecidos.
Při insalaci napájecího zdroje se řiďe návodem na skříni, a jednoku nainsaluje s použiím dodaných
monážních šroubů.
Följ förpackningens manual för installation av ett nätaggregat och installera enheten med de medföljande
monteringsskruvarna.
Postępuj zgodnie z instrukcją obsługi obudowy w celu zainstalowania zasilacza przy użyciu dołączonych śrub montażowych.
Güç kaynağının montajı için kasanın kılavuzunu takip edin ve üniteyi verilen montaj vidalarıyla monte edin.
Следуйте инструкциям по установке блока питания, установите блок, используя крепежные винты из комплекта.
Установіть виріб за допомогою наданих кріпильних гвинтів, дотримуючись указівок, наведених у посібнику
з установлення блока живлення.
Қуат блогын орнату жөніндегі нұсқаулықтар ды орындаңыз,жиынтықтағы бекіту бұрама ларын пайдаланып блокты
орнатыңыз.電源ユニットの取付けに関するケースのマニュアルに従って、付属の取付ねじを使用してユニットを取り付けます。전원�공급장치�설치에�관한�케이스의�설명서를�준수하고, 제공된�장착�나사를�사용하여�전원�공급장치를�설치하십시오.
عبتا ليلد ةوبعلا قلعتملا بيكرتب ردصم ،ةقاط مث مق بيكرتب ةدحولا مادختساب يغارب تيبثتلا 。按照机箱手册的指示进行操作，并使用提供的安装螺丝安装电源。按照機箱手冊的指示進行操作，並使用提供的安裝螺絲安裝電源.ةقفرملا
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The 24Pin motherboard cable has a detachable 4Pin connector, which allows support for both 24Pin and 20Pin
power sockets on the motherboard.
Am 24-poligen Motherboard-Kabel gibt es einen abnehmbaren vierpoligen Verbinder zur Stromversorgung von
Motherboards mit 24- und 20-poligen Stromversorgungsanschlüssen.
Le câble de la carte mère à 24 broches a un connecteur amovible à 4 broches, qui permet de prendre en charge
les prises de courant à 24 broches et à 20 broches sur la carte mère.
El cable de la placa base de 24 contactos tiene un conector de 4 contactos desmontable, que permite la
compatibilidad con tomas de alimentación de 24 y 20 contactos en la placa base.
Il cavo della scheda madre a 24 pin ha un connettore a 4 pin rimovibile, che consente il supporto per le prese di
alimentazione a 24 pin e 20 pin sulla scheda madre.
O cabo 24 Pinos da placa-mãe tem um conector removível 4 Pinos, que permite suporte para os soquetes de
alimentação 24 Pinos e 20 Pinos na placa-mãe.
24kolíkový kabel základní deskymá odnímaelný 4kolíkový konekor, kerý umožňuje podporu 24 kolíkových i 20
kolíkových napájecích zásuvek na základní desce.
24Pin-kabeln för moderkortet har en avtagbar 4Pin-kontakt, vilket ger stöd för både 24Pin- och 20Pin-uttag på
moderkortet.
24-pinowy kabel płyty głównej jest wyposażony w odłączane 4-pinowe złącze, dzięki czemu zapewnia obsługę
24- i 20-pinowych gniazd zasilania na płycie głównej.
24Pimli anakart kablosunda, anakart üzerindeki hem 24Pimli hem de 20Pimli güç soketlerinin desteklenmesini
sağlayan ayrılabilir 4Pimli bir konnektör vardır.
24контактный кабель системной платы содержит съемный 4контактный разъем, кабель обеспечивает
поддержку как 24контактных, так и 20контактных разъемов питания розеток на системной плате.
24-контактний кабель материнської плати має знімний 4-контактний з’єднувач, що забезпечує підтримку
як 24-контактних, так і 20-контактних роз’ємів живлення на материнській платі.
Жүйелік тақтаның 24түйіспелі кәбілінде алынбалы 4түйіспелі ағытпа бар, кәбіл жүйелік тақт да
24түйіспелі де, сонымен қатар қуаттың 20түйіспелі ағытпасын розеткаларды қолдауды қамтамасыз
етеді.24 ピンマザーボードケーブルには取り外し可能な 4 ピンコネクタが付属しているので、マザーボード上の 24 ピン電源ソケットおよび 20 ピン電源ソケットの両方に対応できます。24핀�메인보드�케이블에는�탈착식 4핀�커넥터가�달려�있어�메인보드의 24핀�및 20핀�전원�소켓을�모두�지원할�수�있습니다.
يوتحي لباك ةحوللا مألا (24 (سوبد ىلع لصوم ـب 4 لباقسيبابد لصفلل حمسيثيح معدي سباقم ةقاطلا
ةدوزملا ـب 24 اًسوبد 20و اًسوبد ةدوجوملا ىلع ةحوللا 。24Pin主板连接线带有可拆卸4Pin结构，便于支持主板上24Pin或20Pin供电插座。24Pin主板連接線帶有可拆卸4Pin結構，便於支持主板上24Pin或20Pin供電插座.مألا
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Connect the CPU(4+4)Pin cable to the motherboard.
Schließen Sie das CPU-Stromversorgungskabel (4-×-4-polig) an das Motherboard an.
Connectez le câble CPU ( 4 + 4) broches à la carte mère.
Conecte el cable Pin (4+4) de la CPU a la placa base.
Collegare il cavo CPU (4+4) pin alla scheda madre.
Conecte o cabo da CPU (4+4) Pinos à placa-mãe.
Připoje k základní desce kabel CPU (4+4).
Anslut CPU(4+4)Pin-kabeln till moderkortet.
Podłącz (4+4)-pinowy kabel procesora do płyty głównej.
CPU(4+4)Pimli kablosunu ana karta bağlayın.
Подключите кабельCPU(4+4) к системной плате.
Під’єднайте (4+4)-контактний кабель ЦП до материнської плати.
CPU(4+4) кабелін жүйелік платаға жалғаңыз.CPU(4+4) ピンケーブルをマザーボードに接続します。CPU(4+4) 핀을�메인보드에�연결합니다.
كنكمي ليصوت لباك ةدحو ةجلاعملا ةيزكرملا (4 + 4) ةحوللابسوبد 。将CPU(4+4)Pin连接线连接到主板。將CPU(4+4)Pin連接線連接到主板.مألا
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Connect the peripheral cable to the power supply socket of the hard disk and CD-ROM/DVD-ROM.
Schließen Sie das Peripheriekabel an den Stromversorgungsanschluss der Festplatte/des CD-/DVD-Laufwerks an.
Connectez le câble périphérique à la prise d'alimentation du disque dur et du CD-ROM / DVD-ROM.
Conecte el cable del periférico a la toma de la fuente de alimentación del disco duro y al CD-ROM/DVD-ROM.
Collegare il cavo della periferica alla presa di alimentazione del disco rigido e del CD-ROM/DVD-ROM.
Ligue o cabo periférico à tomada de alimentação do disco rígido e do CD-ROM/DVD-ROM.
Periferní kabel připoje do zdířky napájecího zdroje pevného disku a CD-ROM/DVD-ROM.
Anslut kabeln till strömuttaget på hårddisken och cd-rom/dvd-rom.
Podłącz kabel urządzenia peryferyjnego do gniazda zasilania dysku twardego i stacji dysków CD-ROM/DVD-ROM.
Çevre birimi kablosunu sabit diskin ve CD-ROM/DVD-ROM'un güç kaynağı soketine bağlayın.
Подключите периферийный кабель к разъему розетке питания жесткого диска и приводаCD-ROM/DVD-ROM.
Під’єднайте периферійний кабель до роз’єму живлення жорсткого диска та приводу CD-ROM/DVD-ROM.
Перифериялық кәбілді қатты дискінің жәнеCD-ROM/DVD ROM жетегінің қуат ағытпасына розеткасына қосыңыз.ペリフェラルケーブルをハードディスクと CD-ROM/DVD-ROM の電源供給ソケットに接続します。주변장치�케이블을�하드�디스크�및 CD-ROM/DVD-ROM의�전원�공급장치�소켓에�연결합니다.
مق ليصوتب لباك يطيحملا سبقمب دادمإ ةقاطلا صرقلل بلصلا صرقلاو صرق/طوغضملا ويديفلا 。将外围连接线连接到硬盘和CD-ROM/DVD-ROM的供电插座。將週邊連接線連接到硬碟和CD-ROM/DVD-ROM的供電插座.يمقرلا
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Connect the SATA cable to the power socket of the SATA SSD or hard disk.
Schließen Sie das SATA-Kabel an den Stromversorgungsanschluss der SATA-SSD/Festplatte an.
Connectez le câble SATA à la prise d'alimentation du SSD SATA ou du disque dur.
Conecte el cable SATA a la toma de alimentación del disco duro de la unidad de estado sólido SATA.
Collegare il cavo SATA alla presa di alimentazione dell'SSD SATA o del disco rigido.
Conecte o cabo SATA ao soquete de alimentação do SSD SATA ou disco rígido.
Kabel SATA připoje do napájecí zásuvky SATA SSD nebo k pevnému disku
Anslut SATA-kabeln till strömuttaget på SATA-SSD:n eller hårddisken
Podłącz kabel SATA do gniazda zasilania dysku twardego lub SSD SATA.
SATA kablosunu SATA SSD veya sabit diskin güç soketine bağlayın
Подключите кабель SATA к разъему питания SSDдиска или жесткого диска SATA.
Під’єднайте кабель SATA до роз’єму живлення SATA SSD або жорсткого диска.
SATA кәбелін SSDдискінің немесе SATA дискінің қуат ағытпасына қосыңыз.SATA ケーブルを SATA SSD またはハードディスクの電源ソケットに接続します。SATA 케이블을 SATA SSD 또는�하드�디스크의�전원�소켓에�연결합니다.
مق ليصوتب اتاسلباك سبقمب ةقاطلا كرحمل صارقألا SATA SSD وأ صرقلا 。将SATA连接线连接SATA SSD或硬盘的供电插座。將SATA連接線連接SATA SSD或硬碟的供電插座بلصلا
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Connect the PCI-E(6+2)Pin cable to the power socket of the PCI-E graphics card (if necessary).
Achließen Sie das PCI-E-Kabel (6-und-2-polig) an den Stromversorgungsanschluss der PCI-E-Grafikkarte (sofern erforderlich) an.
Connectez le câble à (6 + 2) broches PCI-E à la prise d'alimentation de la carte graphique PCI-E (si nécessaire).
Conecte el cable PCI-E de (6+2) contactos a la toma de alimentación de la tarjeta gráfica PCI-E (si es necesario).
Collegare il cavo PCI-E (6+2) pin alla presa di alimentazione della scheda grafica PCI-E (se necessario).
Conecte o cabo PCI-E (6+2) Pinos ao soquete de alimentação da placa gráfica PCI-E (se necessário).
Kabel PCI-E(6+2)Pin připoje do napájecí zásuvky grafické kary PCI-E jeli o nuné.
Anslut PCI-E(6+2)Pin-kabeln till strömuttaget på PCI-E-grafikkortet (om nödvändigt).
Podłącz (6+2)-pinowy kabel PCI-E do gniazda zasilania karty graficznej PCI-E (w razie potrzeby).
PCI-E(6+2) kablosunu PCI-E grafik kartının güç soketine – gerekliyse – bağlayın.
Подключите кабель PCI-E(6+2) к разъему питания видеокарты PCI-E если требуется.
Під’єднайте (6+2)-контактний кабель PCI-E до роз’єму живлення відеокарти PCI-E (за необхідності).
PCI-E(6+2) кәбелін PCI-E бейнекарта сының қуат ағытпасына қосыңыз егер қажет болса.PCI-E(6+2) ピンケーブルを PCI-E グラフィックスカードの電源ソケットに接続します（必要な場合）。PCI-E(6+2) 핀�케이블을 PCI-E 그래픽�카드의�전원�소켓에�연결합니다(필요한�경우).
مق ليصوتب لباك ذفنم تاقحلملا ةيفاضإلا عيرسلا (6+2) سبقمبسوبد ةقاطلا صاخلا ةقاطبب تاموسر
ذفنم تاقحلملا ةيفاضإلا عيرسلا اذإ) مزل 。将PCI-E(6+2)Pin连接线连接到PCI-E显卡的供电插座（如果需要）。將PCI-E(6+2)Pin連接線連接到PCI-E顯卡的供電插座（如果需要）.(رمألا
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If your Graphic Card uses 12V-2x6, please prioritize using the 12V-2x6 (12+4pin) cable configured in our Power Supply to
connect to your Graphical Card.
Verwendet Ihre Grafikkarte 12V-2x6, priorisieren Sie bitte die Verwendung des 12V-2x6 (12 + 4-Pin)-Kabels, das in unserem Netzteil
konfiguriert ist, um eine Verbindung zu Ihrer Grafikkarte herzustellen.
En cas d'utilisation de 12V-2x6 par votre carte graphique, veuillez utiliser en priorité le câble 12V-2x6 (12+4 broches)
configuré dans notre alimentation pour la connexion à votre carte graphique.
Para conectarse a su tarjeta gráfica, si esta utiliza 12V-2x6, priorice el uso del cable de 12V-2x6 (12+4 pines) configurado en
nuestra fuente de alimentación.
Se la scheda grafica utilizza 12V-2x6, dare la priorità all'utilizzo del cavo 12V-2x6 (12+4 pin) configurato nel nostro
alimentatore per il collegamento alla scheda grafica.
Se sua Placa Gráfica usar 12V-2x6, ao conectar sua Placa Gráfica, dê prioridade ao cabo 12V-2x6 (12+4 pinos)
configurado na nossa Fonte de Alimentação.
Pokud vaše grafická kara používá konekor 12V2x6, upřednosněe při jejím připojení kabel 12V2x6 (12+4pin
nakonfigurovaný na našem napájecím zdroji.
Om ditt grafikkort använder 12V-2x6, prioritera att använda 12V-2x6 (12 + 4 pin)-kabeln som är konfigurerad i vårt
nätaggregat för att ansluta till ditt grafikkort.
Jeżeli karta graficzna wykorzystuje przewód 12V-2x6, nadaj priorytet, używając przewodu 12V-2x6 (12+4-pinowy)
skonfigurowanego w naszym zasilaczu w celu podłączenia do karty graficznej.
Ekran Kartınız 12V-2x6 kullanıyorsa,lütfen Ekran Kartınızı bağlamak için Güç Kaynağımızda yapılandırılmış olan
12V-2x6 (12+4 pimli) kabloyu kullanarak öncelik verin.
Если ваша видеокарта использует 12V2x6, пожалуйста, используйте кабель 12V2x6 (12+4 контактов,
сконфигурированный в нашем блоке питания, для подключения к вашей видеокарте.
Якщо ваша відеокарта використовує 12V-2x6, будь ласка, використовуйте кабель 12V-2x6 (12+4
контактів), налаштований у нашому блоці живлення, для під'єднання до вашої відеокарти.
Графикалық картаңызда 12V-2x6 бөлшегі пайдаланылса, графикалық картаңызға қосылу үшін қуат көзінде
конфигурацияланған 12V-2x6 (12+4pin) кабелін пайдалануға басымдық беріңіз.グラフィックカードが12V-2x6を使用する場合、接続には当社の電源に構成されている12V-2x6 (12+4ピン) ケーブルを優先的に使用してください。12V-2x6 그래픽�카드를�사용하는�경우, 당사�전원�공급�장치의 12V-2x6(12+4pin) 케이블을�우선적으로�사용하여 연결하십시오.
اذإ ناك تراك ةشاشلا ةقاطب) (تايموسرلا لمعيكيدل مادختساب لباك ةقاط 12 تلوف (12V-2x6)، ىجريف ءاطعإ
يفةيولوألا مادختسالا ىلإ لباك 12V-2x6 (12+4 (ةربإ يذلا تمت يفهتئيهت ةدحو ديوزت ةقاطلا انيدل
هليصوتل ةقاطبب تايموسرلا 。将12V-2x6(12+4)Pin连接线连接到显卡的供电插座（如果需要）。將12V-2x6(12+4)Pin連接線連接到顯卡的供電插座（如果需要）كيدل
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For more information, please check our website at: www.deepcool.com

Weitere Informationen erhalten Sie auf unserer Webseite: www.deepcool.com

Pour plus d'informations, visitez notre site internet : www.deepcool.com

Para más información, por favor,visite nuestra página en: www.deepcool.com

Per ulteriori informazioni，visitate il nostro sito web: www.deepcool.com 

Para mais informação, visita o nosso website em: www.deepcool.com

Pro více informací navštivte naše webové stránky: www.deepcool.com

För mer information, se vår webbplats på: www.deepcool.com

Aby uzyskać więcej informacji odwiedź naszą stronę www.deepcool.com

Daha fazla bilgi için lütfen www.deepcool.com adresinden web sitemizi kontrol edin

Подробнее на www.deepcool.com
Докладнішу інформацію див. на вебсайті www.deepcool.com
Толығырақ www.deepcool.com

詳細については、以下URL先の公式WEBサイトをご確認ください  www.deepcool.com

자세한 내용은 www.deepcool.com에서 확인하실 수 있습니다
www.deepcool.com ى وا زارة رى ، اوات  زد
如需要更多信息，请浏览网站: www.deepcool.com

如需要更多信息，請瀏覽網站: www.deepcool.com
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